
%

M A G YAW\

1

B  <f £ Sí

vé

. Sz* Birodalombéli Gróf Széki Teleki Jós ej 
Űr Ö Exeellentziáját második korona örzö- 

tenni méltóztatta Eels, Urunk.
Jósé/ Austriai fo hertzeg Magyar Orfzági Lo 

eumtenens ő hertzegségének Budára való meg hi
vatására, mind Tek, N. Vármegye t mind a 
Jáfzsági és Kunsági N. districtus ok egyn éh ánj  ̂vá
logatott Mágnásokból* és uraságból álló deputá- 
tiót küldöttek ide fel. Az elsőbbek közül valók
váltanak, Gróf Batthyán Jósef György ö Excel-
lentziája, Cs, Kir. komornyik, valóságos belsó 
Status Tanátsos, Tek. Nógrád Vármegyének fó 
Ispánva, Gróf Száki Te leky Jósef' ür Ö Exeeüen

V
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tziája, fő Tiizt. Ny itra-Szerdahelyi Szerdahelyi
Gábor Váczi nagv Prépost a’ Fels. Septemvirál 
lis Táblának bírája, fel fzenteltetett Tripolitani 
Püspök, B. fisser István Egri Kanonok, és Benő
Teleki Apátur, B. Őrtzy Jósef ̂ Gróf Károlyi - 
j t f , Darvas Ferentz Consiliárius, és 
Tamás Consiliárius, All-Orfzág Bírája ő Nagysá
gok; Tek. Szily JósefConsiliarius, Beleznay -
muel úr, Szent-Ivóny i Bonaventu úr a’Fels, királyi 
Helytartó Tanátsnál titoknok , Szalabéri Horváth 
Ferentz úr és Szabó János rú, Tek. Pest Vármegyé
nek Fö Szolga-Birája, Titt. Boráros János Pest 
várasának Érd. Bírája, és Budai

Fö polgármester. A’ Jáfzsáés Kunság réfzéről 
Tekintetes Boross Sándor Consiliarius úr a* Já-
fzságnak és Kórságnak Fő. Kapitánya ; a’ Já
fzság réfzérúl Titt. Dósa Antal úr Districtuális 
AlkTeevzö. és Archivárius ; a’ Kis Kúnsáe réfzé-
rül ifj. Illósy János úr Számvevő; a’ Kis únság
réfzéről pedig Titt. Peter Ferentz ur a’ Palatina
lis törvényes Táblának Assessora.

Az itten fel jegyeztetett Nagyságos és Tek, 
urak a’ közelébb múlt Szombaton dél előtt 9 óra
kor fent nevezett
Excellentziája ízali

Gróf Batthyán Jósef György ()
öízve gyűlvén a Is

dvartól rendelt fényes hintókon 10 órakor a’ Cs 
Kir. várba bé mentek, holott leg előfzörisa’ Tek
Pest Vármegyei deputátusok botsátattak a’ Fels
P  „  /  ___  1 * . * /  _ i 1 • 1  .  • r» /  1Csáfzárho d a ki előtt ige d
ák orátiót mondott fent nevezett Szerdahelyi püs
pök Nagysága , mellyre hasonló tsinos deák

ítiotskával felelt Fels. Urunk
Jáfzsági és Kunsági dep 

el

Ezek ki jővén a* 
Urak botsátattak

Felsége eleibe, kiknek képekben Tek. Bői 
Sándor Consiliárius úr köfzöntette meg Fels. Urun
k egy id de az alkalmatossághoz fzabott 

és ékes befzéddel. Erre is deákúl válafzolt
Csáfzár-Ö Felsége. A’ Fels. Csáfzártól a’ Fels

néhoz mentek a e/ett deputatus urak > es
• •

9
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Felségét is deák oratióval tifztelték meg, melly- 
re Felséges Afzfzonyunk is deákul válafzolt. fa
nén Jósef Locumtenens Ö hertzegségéhez mente
nek, meg tifztelték, és a’ bé iktatásra, melly ev 
folyó holnapnak 21 dik napján léízen Buda várá
ban, nieg hívták. Mind a Fels. Csáfzár, és Csá- 
fzárné, mind a’ Fels. hertzeg különös kegyelmes- 
séget mutattak ezen hozzájok küldetett deputá- 
tus urakhoz. —  — Az említett napon Pdlffi
Károly Fő Kantzellárius Ö Excellentziája vendég- 
lette meg a’ nevezett urakat, vasárnap pedig ön
nön magok Ö Cs. K. Felségek a (Se hőn-
brunní) Cs. Kir. nyári mulató palotában, holott 
Locumter as Ö hertzegsége együtt ebédelt a? de
putatus urakkal, és igen nyájasan beízélgetett 
velek,

1

• •

Azt se halgassuk el, hogy a’ mült vasárnap
lévén Károly fő hertzeg fzületésének emlékezte
tő napja, Mária Kristina fő hertzeg afzízony és 
Albert hertzeg a’ fziget kertben vendéglettek meg' 
ö. királyi hertzegségét, estvére pedig meg világosí
tanák palotájokat, a ’ nélkül, hogy leg keveseb
bet is t udott volna arról előre Károly fő hertzeg.

Háborús cs Békés séges Körny ül állá sok.
f

Nem régiben egyvalaki nagy jutalmat tett 
fel annak meg jutalmaztatására, a’ ki ezen kér
désre: Jobb é* Fr. Orjzágra , hogyha a* Ré- 
nus vize léfzen a' határa , avagy nem ? Ezen pro
blémára sok írások jöttek ki pro et contra. A’ kik 
állatóképen feleltek arra, így okoskodtak: j.) 
Ennél terméfzetesebb határt nem tsinálhat magá
nak a’ Fr. respublika. 2.) Az el foglaltatott Né
met tartományokban sok Fr. emigránsok teleped
nének le, és mihelyt kedvező alkalmatosságot ta
lálnának, azonnal fegyvert fognának a’ Fr. res
publika ellen, előbbi örökségeiknek vifzíza nyeré
se végett. 3,) Soha fzünete nem lenne a’ lakó-
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sok kozott való nyughatatlansagnak. 4 *) A’ Prus- 
siai király is ízámos hadi népet tartana a’ Kenu-
son túl fekvő tartományaiban , úgymint a’ Meur-
si9 Kliviai, ésGeldriai hertzegségekben, és midőn
senki nem is vélné, akkor ütne bé a’ Batáviai res
publikába, ’s akkor nyomná elánnak új constitu- 
tióját, és mostani fzabadtságát. 5.) A ’ Rénuson 
túl fekvő Német tartományok termékenyek lé* 
vén, nagyon hafználhatnak a’ Frantzia respubli
kának. *6.) Soha se lenne a’ Frantzia respubliká
nak azoknak bírása nélkül állandó békessége.

A ’ kik tagadóképen irtanak következendő
okokkal támogatták állatásokat ; a). Felettébb 
őr.egbülne a’ Fr. respublika azon Német Orfzági
tartományoknak meg tartása által, és így rövid 
idő múlva magától Öízve dullene, ó.) Az egéfz 
Európát fel ingerlené maga ellen. c). Mivel termé-
fzetes antipathia vagyon a5 Német és Frantzia
nemzetek közt: lehetetlen volna e’ két nemzet
nek egymással meg eggyezÖ egéfzízet
A ’ Német Birodalom

tsinálni. d). 
s nevezetesen a ’

IV*estfái iái 
rnivelne a

békességnek világos tzikkely 
Fr.

?i ellen
nemzet , mellynek állandó meg

X I V  Fr .áradásáért 1Ó48 dik eíztendőbe
király is jót állott. Egynéhány egyházi
lágifFejedelmek rneg folytatnának törvény
saiktól, és jövedelmeiktől

jus*

Egy Aug. 22-dikén költ Fraukfurti levélből 
ezeket olvassuk : A ’ Cs. Kir. seregek 
Féld marsál vezérlése alatt, a’ R énuson által men
ni kéízülnek. Néhány nappal ennckelőUe itt vól*
tak a’ ThionwilleiM erlin , , és Richard
Er. nemzeti képviselők, és a’ Conventnek a’ bé
kesség eránt való maga végső

ik 3 . Hardenberg I
meg hatá

sternek
Ez a’ tudós minister egy oily promemoriát adott
a R as élbe levő í  r. ministernek Rarthelcmy úrnak,
tneilyet méltán remek munkának lehet mondani.

/



Ezen írásban sarkalatos okoki meg mutogatta
ányaia’ Német Birodalom el foglaltatott 

és az Austria! Belgium viízfza adatásoknak ízük 
séges voltát.

Kolóniából Aug. 13 dikan. Szüntelen való ké-
Ízületeket tétetnek a’ Frautziák a’ Rénus vizén va
ló által költözésre, ezen folyó vizuek partyán el 
kezdett sántzoknak kéfzítése kettős erővel folytá
tik , és a5 melly lakos magát a’ munka alól ki 
vonnya, két katona küldetik a’ hazához executió- 
ra, és két forintot fizet egy nap magáért. M uhi- 
heirn környékén vége hofzfza nints a’ tábori sá
toroknak. A ’ W eseli levelek is hasonló hangon
befzélnek, és egy formán erösitik , hogy Ürdin- 
gén  kornyékén fzándékozzanak a’ Frantziák a’ 
Kenuson által jönni. Ellenben az Austriai sere-

is semmit el nem mulatnak az ellenség általgek
jövetelének meg akadályoztatásában.

Moguntziában 14 napi áliitatos- 
ság rendeltetett a’ békességes traktának fzeren- 
tsés kimeneteléért, melly áhétatosság Aug. 16-di- 
kán kezdődött el az oda való templomokban.

DuishurgbólAug. 22-dikén. Tegnapelőtt (Aug. 
20-dikán) sok hordó akovita és pálmka vitetett a* 
Fr. táborba az által meuendő katonáknak meg rá
segítésekre. Tegnap eg y Franczia fő strázsa
mester hozzánk jővén, a ’ várason felül való Prus- 
sus határokról értekezett kommendánsunktól, ne 
hogy a’ békesség ellen által hágják azokat. A’ 
mi pattantyúsaink az első lármára kéfzen lenni
és határainkra menni parantsoltattak. A ’ Cs. K 
seregek is (így fzólltovábbá ez level,
Duisburg á* Prussiai királyhoz tartozó W estfáiiai 
váras)  réfzekrÖi ollyatén rendeléseket tettek, a ’ 
mellyekbol azt lehet ki húzni, hogyha a’ kért 
kedő Frantziák hozzá fognak azáltal költözéshez,- 
nagy vérontás nélkül végbe nem vifzik, és kevési 
marad életben az által jönni fzándékoz'0 avantgjf-



(léből. A ’ Knyserswert környékén le telepedett
Cs Kir. ármádia 40000 főre fzaporodott ’s több- 

' Csehekböl, Magyarokból, Erdélyiekből, ésnire
Horváth Orfzágiakból all
Tf ti f a A __JL I- Hí /

fogva
Urdingenigrettentő santzok és battériák ̂ kéfzitet-

nek. ,
hatatlan Gróf Wartensleben hadi 1 armester a reá

közönségesen felettébb munkás és fárad

bizatott dolognak végbe vitelében.

Mogtintzidból Aug. 30-dikán. A ’ műit éjjel
rajta ütöttek a’ Frantziák az álomba merült veres
köpönyeges Szerviai fzabad seregből való vigyá-

/ 1  .. 9 .  _  * r _ r . _____ __________ ^  /  U -  „ >  r r / " „ _____ ___ ___ „ i ^ a í .katonákra, vifzfza nyomták a’ előtt
állott forpostokat, és egéfzlen a’ faluig mentek bé. 
Á’ csajkisták kemény tüzet adtak reájoka* Kenus
ról, ’s kevés idő alatt vifzfza űzték őket. Mind
a’ Frantziák, mind a’ veres köpönyegesek közül so
kan maradtak a’ tsata piatzon, az útólsóbbak kö
zül egynéhányan fogságba is estek, A ’ meg se* 
besítettek között vóit a’ vár kommendánsának ad-

*

jutánsa Weinbotter fő strázsamester is
oil y

a’ ki
vefzedelmes sebet kapott a’ vállán, hogy

kevés reménység vagyon életéhez. Ezen alkal
matossággal igen nagy lárma esett, és az egéfz 
Hecfuheimeri hegy dugva volt Frantziasággal;
már most nagy tsendesség vagyon.

iVágy Brit.

A’ királyi família Aug. lo.dikén Weymouth- 
ha ment. Pith minister erőssen sürgeti a’ Fran- 
tziákkal való meg bek éllés t , és hogy mind ezen
tzellyát könnyebben elérhesse, mind magát ment
hetőbbe tehesse a nemzet előtt, minél előbb öfz- 
ve akarja a’ Parlamentomot gyűjteni. Más réfz- 
ro a Spanyolokkal való hadakozástól is tart, a’
Kik az Ltrechn békességnek világos pontya ellen
%Ar z\ Domonkosfzigetének hozzájok tartozott ré-
w t  a ¥ rantziaknak áltál engedték.



Néhány Londoni levelek befzéllik, hogy Pith 
minister, D undas, és Lord Grenville el kerüihe* 
tetlenülfziikségesnek lenni Ítélik a’ békességet; el* 
lenben Porlandhertzegés mások, a’ kik ennekel öt
té leginkább halgáttak Fox úr után, már mostleg 
jobban sürgetik a’ hadakozásnak folytatását, 
azt is tnondgyák, hogy a’ békesség fzerzésének 
dolga Fox úrra bizattassék ; dé tartanak attól, hogy 
magára nem válallya , félvén, hogyha káros bé
kességet talál kötni, egéfzlen reá hárámlik a’ nem
zetnek haragja. Az Amérikába induit 15 ezer em
berből álló sereg után ismét 10 ezer ember fog 
küldetni. — A ’ Britanniái kikötő helyekbe be 
ment Spanyol hajók, mellyek tleséggel, és mii- 
nitzióval voltának meg terheltetve, le árestáltat- 
tak. A ’ Madrittban lévő Anglus követ Gr, Butte 
nem kedvelvén a5 Spanyoloknak maga iránt való 
sndúlatyát, vifza keredzett.

Harvey Admirális 7 linea hajókkal indult 
ki a* Portsmouthikikötő helyből Alig. rg-ikánLord
Bridport admirálisnak fel segéllésére, a’ ki még 
most is a ’ Quiheron korul való tengerben úfzkáL 
Noha a’ Quiberoni expeditiónak nem vólt re
ménylett sikere mindazonáltal még most is az a’ 
fzándék, hogy másutt is ki fzálhassanak az emi
gránsok, és öfzve tsatolván magokat Charette Ge
nerálissal egy jó fordítást tehessenek a’ Frantziák 
fzerentséjén, a’ meliy végre egynéhány regemen
tek bízattak Doyle Generálisra , hogy próbát te
gyen a’ IVermoutier nevű ízigetnek el vételében 
(JSermoutier vagy Noirmoutier , deákul Aigrum 
monasterium, a ’ Gasconi tengerben fekvő és - 
de hertzeghez tartozó kis fzigetetske); mellyben 
hogyha boldogulhatna , úgy osztán a’ Monsieur t.í, 
az Artésiai Gróf is a’ Rojaiistákból és emigrán
sokból álló ármádiával Fr. Orfzágnak fzivébe men
ne. Tintiniac Generális, a’ ki nem régiben Lón* 
donba vólt segítséget kérni a* TVendeiChouánsokt 
»ak , meg holt azon sebében, sC meliy a*respub-
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' - tsatában.rajta esett, éslikánusokkal való , veres
már most egyChouáns tifztre bízatott az o kisarma
diájának kórmanyozasa Azok az emigránsok és
Rojalisták , a’ kik a’ Quiberoni fzerentsétlen Ütkö 
zetbol ki menekedvén az Anglus? hajokra vonlak

* í \ i • ' ■ f

magokat mintegy 1500 meg most Houád
fzigetben vágynak, és nagy íziikseget latnak, sem
mi
An
Isi

gyébb gek nem lévén annál, a mit az
ire kúldnékiek ottan ottan A Belle

Fr. fzigetetske
tői fogva zárva tartanak az Aglu

ilyet néhány hetek
hajók * meg

most is erossen tartya m és mivel b
tása volt, kevés reménység vagyon éhség általié 
hetó meg vereteséhez,

M. f

A
7 dik

JVaHifi hertzeg Portsmouthba ment Aug
Artésiai Grófnak
V  f  , *. hí 1 J

tol 1
é p p
b ő i ,
agyi

a’ ki
' V  i- 4  '  1  v  -  •  '

el válásakor annak fiát magával el vitte* 
1 most olvassuk egy Londoni magános levél-
hogy az Artésial Gróf egy Jáson nevű 44

hajóra ülvén, ki ment a’ kikötő

íi
íyből, de hová hová nem, bizonytalan. Öregbik

Angoulemei hertzeg Lord Mojra mellett
radt. Hotham admirális
ta hajó küldet

ahoz 12 segítő
“  4

\ * 
m #Sheffielt várasának lakosai közül 10 ezeren

nyújtottak b 
békességnek 

étén módo 
Felségednek 
lettel

a egy esedező levelet a
meg nyerese vegetj. Ezen levél ily 
fi volt Íratva; Felségeso

jobbágyai azon 41 ! Mi

m
ttel járulunk Felségednek király 
ellyel tartozik a’ Britanniái ner

mélységes tifzte-ö
trónusához, a ’

mzet
jnak Hanem kérésünknek gasságos volta

atty
Ital

bátorságosokka tétetvén hathatóképen kérjük Fel 
ségedet, hogy minden jussait fzedgye öfzve a 
békesség jó leleményeinek minél előbb való vifz
iza térítéséi e. Hogyl
F elséged 
ni ; elienb 3

bék
fog

hogyha tovább
ma

séget fog nekünk
bővség követkéz

re foly uttatik ez a7
«
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hadakozás, más fzerentsétlensé<*ek
i  • •  t  •» .  • t  -  O '

k
mellyekkelbennünket meg <>

az éhei hálástól is rettegünk É
háború 
zekét a

fzerentsétlenségeket ; sót még most is érezzük
de reményijük, hogy Felséged kegyelmes k
beni nem gedi továbbá azokat ereznünk.
Minden kereskedésünk semmivé tétetett, munka 
inknak bére alább fzátiitatott, éhen kell meghal

tró
génbeke

ni famíliáinknak. Egyedül Felséged király 
nusánál vagyon menedék helyünk 
ás kenyérért esedezünk. Hogyha a’ békességért 
való alázatos esedezésiinket a’ háborúnak meny
dörgései meg nem fojtyák Felségedben, lehetet
len, hogy minekünk, kenyérért esedezökne^ 

ged , mint a5 nemzetnek édes attya , kenyér he
lyett köveket adgy A’ kegyelemnek és b

gnek Istene hajtsa Felseged fzi
és mindenkor v<meg hallására, , 

gedet, és Felséged felséges hazát

rét kérésünknek 
delmezze Felsé
5?

kedésbéli
A’ Nagy Britanniával közelebb

ktában nem mind
tt k
ány

gyeztenek meg az Amerikai fzabad respublikának 
i.) Meg eggyeztenek Massachutsbay , Rhode Is

Connecticut, Aew-Jeland
laware, e's Maryland
g

Cjt
4*

De
Nord Carolina es

§ *

mellyeknek népessége i millió 4136
.  ___________________________ r — _______________________________________ .

lekre
A eu-Hemp sc hi r e , Vermont, Aeu-York^ Kentuc

egyen, egyenlőképen ellene mondottak

be
Sild-Carolina és Georgia pedig réfz íze rent

é k , réfz fzerént pedig meg vetettek

A 5 N. Britanniái Mdmiralitás, az az, a’ ten
geri dolgokra ügyelő gyülekezet tudtára adatta a* 
JSemet Tengerben komandérozó DAdmirális
nak Aug. y-dikén, hogy egy 12 linea hajóból és 
«6 fregattéból álló Hollandiai flotta jelent legyen 
még azon tengerben, 
kötő helyben lévő Orofz Holtának meg parantsol. 
ta, hogy kéfztillyék a’ kimenetelre, fíervay Ad. 
mirális 7 linea hajóval indult ki Portsmouthból.

Egyí’zersmind a’ Londoni ki



A* belső dolgokra ügyelő Státus titoknok
.Portland hertzeg arról tudositatott Aug. 18-dikán*

kenyérnek drágasága m iatt rettentő
bona tám adott annakelőtte egy  nappal Caernar
vonban , mellytíek le tsendesítésére elegendő nem 
lévén az ott volt katonaság , a* Yorki hertzeg

emint N agy Britanniának Generalissimusa 
hány lovas regementeket parantsolt oda menni

E gy Londoni gazdag pénzváltónak 
(noctámbulus) fia, a ’ múlt holnapnak közepe táján, 
éjjel le ugrott édes attya  hazának p a d lá sá ró l, *s 
Öfzve törte magát. Éfzre vévén a* testvére báty* 
tyának esetét, ki ugrott á g y á b ó l, és egy ingben 
futosván az ú ttzán , sebgyógyító  orvost keresett, 
hanem 6 is o lly  nagyot esett a* setéiben, hogy 
fé l hóltan vitetett attya házához. I lly  énképén 
egyfzerre kettős fzerentsétlenség érdeklette ízűiéi
nek házát.

JFrantzia Orfzág.
* *

%A z alsó Re'nusi árm ádiához küldetett nem
0 %

zeti képviselő Dubois azt irta Aug. 14-dikén a 
Conventnek, h ogy a* Sam brei, és JMóseli eggye* 
sült ármádia nagy ágyú harsogások közt innep^
lette meg Aug. 10-dik n ap ját, és ugyan akkor új
jobban meg esküitek a* vitézek fegyvereikre, hogy 
Ők utolsó tsepp vérekig kéízek lefznek a ’ Fr. res
publikának állandóságáért hadakozni. E zt is hoz
zá tette a* nevezett képviselő Írásához, hogy nem 
sokára újjabb gyözödelm ekről fogja a’ Conventet 
tudósítani; hogy a* Fr. vitézi seregeket a ’ 
séges békességnek édes rem én ységével, és hofz- 
fzas munkáiknak -s nyom orúságaiknak m éltó m eg
jutáim aztatásával biztatta.

A z  A lpesi Fr. árm ádiának fő  vezérje által 
Aug. 6 dikán küldött tudósítást, m ellyben az egy-
gyesült A ustriai, és Pedemonti seregekkel való
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tsatazásáró l tett jelentést Aug. 25-dikén tarta
lő tt g y ű lé sb e n  olvastatta  fel a’ Közjóra ügyelőCom 
m issió. Egjr közönséges lev é l fzerént az Olafz
O rfzági Fr. árm ádiának korm ánya el vétetett 
lermann G enerálistól , és Scherer Generálisnak 
ad ato tt á lta l. E z a ’ közönséges levél befzélli azt
isK) ) hogj- - kuuicicu, ci reiseges
C sá fzá rra l, és N. B ritan n iával va ló  békességnek

R euhell B asileába küldetett Felséges

efzközlésere
§  • ^  9

» .** . * ' #

A ’ Nantesbéküldetett nemzeti képviselők kö*
vetkezen d ő m anifestym ot hirdettek ki a’ Brestiai 
és Cherbourgi kikötő  h elyekben lévő ármádiáknál:

Polgárok!* ü gy h a llo ttu k , hogy néhány rofz in* 
dulatú v a g y  rofzfzui tudósitatott emberek azt hir- 
le lté k , és fzórták  ki a ’ Publicum  előtt, hogy a* 
Qulberoni fé l fzi^etet v iíz fza  foglalt respublikád
nusi á rm á d iá k . es a lo g sasb a esett emigránsok
és Chouánsok egym ás közt kapitulatióra mente
nek ; sőt azt is m erik mondani, hogy az utolsób
bak mind addig le nem tették fegyvereik et, va
lam eddig a z  elsőbbek tökélletes pardont nem ígér
tek nékiek. K ötelesek  vagyunk ezen hazugságot
m eg tzáfo ln i. O lvassátok  meg azon katona com* 
m issió k h o z, m ellyekre bíztuk az el fogattaknak 
m eg sen ten tziáztatásokaJ, küldött jelentéseinket, 
m eg lá tty á to k  a* dolognak valóságát. T i pedig,
a ’ k ik  ...................... " “ * ' 1erőlködtök a ’ contra revolutionak 
fe l á llítására  , és győzödelm einknek fzemtelen
otsárlásaitok á lta l va ló  el o ltására , bofzfzonkod- 
g v a to k , h o g y  fzem eitek előtt vágynak azon kő-

Nántesben
fz ik lá k , a ’ m ellyeken a* ti planumaitok 
ked éseitek  hajó törést fzenvedtek.
A ug, 4-dikéo a'
tendejében.

F ran tzia  respublikának 3-dik efz

N antes varasát még most is zarva  tartyak, 
és tsaknem  éhei halasra ju ttattyak  a Chouan-
s o k ; a* respublikánus seregeket kék truppoknak
nevezik ; Larnballe'ben egy Chouan tulajdon fiát



agyon lőtte azért, hogy kék felső köntöst vett maga* 
ra. Segróben ismét So patriota katonákat, öldös-
tek meg.

a

Fgy Aug. 6 dikán költ Rennesi levél ekként 
panaízoikodik: “ A’ mi környékeinkből való tu
dósításokban kevés gyönyörűségünk vagyon 
Chouánsok nak hatalmok felettébb meg növekedett, 
sok K. Britanniái várasokban be rohanván nagy 
hadi sattzot húztanak a’ lakosokon, ’s azzal to
vább mentek; egy decás álatt 150 embernél töb
bet öltenek meg fö kvártélyok a’ Or-
fzng uttya mellett nagy Fougerejrben vagyon. 
Minden kornyékről sok embert gyűjtenek magok 
hoz eröfzak és fenyegetés által, ’s úgyláttzik, hogy
varasunk ellen tették fel a’ tzélt. Sz. Máidból
is azt Írják, hogy még most is azon kikötő hely 
előtt ólálkodik az Anglus flotta, és hogy oda nem 
inefzfze nagy mozdulásokat tettek a’ Chouánsok, 
hanem egynéhány Ízben meg verettek.

Nagyon bofzfzonkodnak a’ Fr. patrióták hogy 
még most sem nyughalnak az Anglusok , hanem 

hol egy hol más helyett próbálnak a’ Fr. főidre 
ki fzállani. Aug. 15-ikén az a’ hir ment 
hogy egynéhány ezer Anglusok ki fzállottak az 
Or honi Szigetbe. ( ez a * fziget az Orleánsi her
tzegségben fekfzik, a Seintongei partoktól két
nié;fóldtiire, melynek kerülete két Fr. mélfőld, 
és 12 ezer lakosa>vagyon). Miképen, és kiknek 
segítsége által vitték ezt végbe, nem tudatik; elég
aẑ  ahoz, hogyha igaz ez a’ hir, rofz következé
sei lehetnek a’ Frantziákra nézve, mivel ottan
mind Char ette Generálissal, mind a’ Chouánsokkal 
könnyen Öizve tsatolhattyák magokat az Anglu- 
^ok, és emigránsok. E’ történetnek valóságáról
harmadnappal annakutánnaP __ • » / < . . . . a Közjóra
vuimmasMj n> ouonyos tudósítást vett, s legot-
taiV rendeléseket tétetett az ellenség fel tételének
mevakadáiyoz tatására.



Mársitia várasa egy igen fontos esedező le* 
velet küldött a’ Conventnek , meiiynek 60000 em
ber irta a’ nevét alája. Mindnyájan azt kívány- 
nyák , hogy minél elébb állítassák fel az új con* 
stitutió, és fzereztessék közönséges békesség, mis
ként végső pufztúlásra jut Fr. Orízág, A többi 
közt ekként fejezik ki magokat esedező levelek* 
ben; “ Mit hafználnak, , a’ Frantziák-
nak a* sok győzodelmek, ha Fr. Orfzág fel nem 
támad sírjából? Mit hafznál az élet fzerentse, 
tsendesség és békesség nélkül? békesség nélkül 
lehetetlen nékünk fzerentsésekké lennünk! *sa’ t.

Lyonból illyetén értelmű levél küldetett 
risba A ug. 16-dik napján: “ A* mi ofztályunkban, 
és a’ Ligeris folyóvizének felső környékén végbe 
vitetett undok kegyetlenségek, meilyeknek fzer- 
ző okai még most is bűntetetlenűl vágynak, még 
jobban fel ingerük a’ lakosokat. Chevrieresben 
nagy zenebona volt Aug. 10-dikén, a’ nép fejér 
záfzlót ütött ki, X V III  Lajos hivségére eskütt, fe
jér kokárdákat ofztogatott ki, ’s ekként kiáltozott 
az útzákon. Vejfzen el a’ Convent / Vejfzen el a 
respublika! Az első requisitióbéii desertorokat a* 
fejér záfzló alá gyűjtötték, hanem tsak ugyan le 
tsendesitettek a’ zenebonáskodók. Az überoni 
fzigetben ki fzállott Anglusok és emigránsok el
len Canclaux vezér, és Kamuéi ’s Grouchy briga- 
déros Generálisok küldettek. —  Marsiliában y és 
yívignonban is nagy zenebona volt, meiiynek in
dítói azon igyekeztenek, hogy a’ tömlötzökben
lévő Terroristákat ki fzabadithassák.

Leg közelebb azt végzetté a’ Convent a’ Köz* 
jóra ügyelő Commissiónak javaslásából, hogy 
az Anglusok ellen sok rabló hajók kéfzitessenek 
ki. A ’ mi tengeri erőnknek mostani állapottyá- 
ban, így fzállott Defermont a’ Conventben, leg 
jobb nékünk az Anglusok ellen haver vagy rabló 
hajókkal hadakoznunk, meÜyekkei tengeri keresi
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kedésünket védelmezzük, a’ kevély Eriítiisokai
meg alázzuk s kolóniáikat öfzve rontjuk
Melljre nézve minden elízökött matrosoknak kö

ség pardon gértetett, hogyha egy hólnap
alatt a’ reí 
vifzfza fognak

publika hajóira és rabló hajókía

slug, íi-dikén határozta meg a’ Convent a*
Párisi politzia commissiónak fel áliitatását, melly 
három tagokból álló léfzen, különös fzinü köntöst 
fog viselni, mindeniknek 12 ,ezer livra efzten» 
dei fizetése léfzen. Ezeket a5 Convent nevezi ki 
egyenesen, a* közbátorságra ügyelő Commissio 
igazgatásától függőnek, minden politzia tárgya
kat igazgatnak, az alattok valókat ők rendelik 
ki, és a’ közönséges tsendességnek fenn tartásá
ra fegyveres erőt is kérhetnek, a’ midőn a ’ fzük- 
ség kívánni fogja. ;

Egy valaki azt javaslotta nem régiben a’ Gon* 
ventnek, hogy a’ respublika ezüst pénzeinek egy- 
gyik oldalára Herkulesnek a’ képe és ezen fzók : 

Jzabadtsdg és egyenlőség, metzetesscnek ki;  a’ 
másik oldalára pedig egy borostyán kofzorü ezen 
felül Írással: Fr. respublika. Az arany pénzeknek 
egyik oldalára a’ békességnek ofzlopa 9s ezen fzók 
veretessenek : békesség és b&vség, a* másik oldalá
ra pedig egy olaj ágból való kofzorú ezen igék
kel: Fr. respublika.

A’ Tuloni flotta Jul. 29-dikén tért azon kikö
tő helybe vifzfza, a’ melly alkalmatossággal, hogy 
újjabb zenebona ne támadgyon a’ fogságban ülő 
Jakobinusok miatt, 26 fzekereken küldettek Marsi- 
liába. Onnan lett el küldetések előtt való nap 
próbát tettek ugyan követőik a’ fogságból való ki
fzabadításokra; hanem világossá» ki mondotta
Rouhiher nemzeti képviselő, hogy ő nem ügy fog 
velek bánni mint egy előbbi collegája, a’ ki ha
sonló esetben magát főbe lőtte; honem ő maga



* •<*
I »

) a

„ovi a ít  a g y o n , a ’ ki leg elófzör kénfzeríteni fog^
ötét a ’ Convent decretumainak meg törésére. 

Egyfzersm ind be záratván a’ várasnak kapuit min
den házakat meg v isgáltato tt, és mintegy 600 
gyanús ízem élyeket fogatott el.

A* Legendre, Stael Báróné ellen mondott 
goromba beízédén annyira meg indultak a’ Pár is. 
ban lévő külső udvaroknak ministerjei, hogy
m ingyárt egy officiális nótát akartak ellene a5 Com
ventnek bé a d n i; hanem végtére azt végzették 
magok k ö z t , hogy a ’ goromba embernek gorom* 
ba "befzédjét maga v a l együtt meg kell utálni, ’s el 
jialgatni.

JSémet B.

Manhejmból Aug. 19-dikén. A ’ Tálafztó F e 
jedelem engedelmet adott a1 Rénus bal partyán 
fekvő tartom ányaiból ki költözteknek a’ honnyaik- 
ba való vilzfza térésre; sőt arra is, hogy magok- 
kai annyi házi bútorokat, és több efféléket vihes
senek, a ’ mennyi kívántatik házi gazdálkodásokra
K R cn ú s  mellett lévő sántzbafekvőFr. tűztek azt be-
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fzéllették hid mesterünknek,hogyha még eddig meg 
nints is, de igen közel vagyon a 5 Német Birodalom
nak Fr, respublikával való meg békéllése. Szem-

a* 8 decas után bé vinni 
gyümőltsét most 24 óra

ben tűnő
parantsoltatott

d olog, hogy 
Ltott főidnek

alatt kivánnyák magoknak le fizettetni

Kolániából Aug. i8*dikán. Éppen most gyiijr 
tetett Öí’zve rendkívül a’ váras m agistrátusa, és a* 
24 fzem élyekből álló Tanáts, a* kiknek azt terjefz- 
tette M einárt Fr. nemzeti képviselő fzemeik elei
b e , h o gyjk ét millió livrát adgyanak néki költsön, 
és 24 óra alatt ki is fzerezzék. Nem tudgyuk(így 
fzóll va’ Kolóniái tudósitó) mitsoda úton módon 
te lly  esíthetik előjáróink kérését



Elegyes Tö,
Most már minden ember három fertály font 

kenyeret kap Pdrisbun. Az eletneh arra is any - 
nyira le fzállott a’ tartományokban, hogy két má- 
zsci , és font rozs Iifztct 2 forinton cs 16 krdj» 
tzár on meg lehet venni. Montmorency hertzeg, 
a’ ki az első nationális gyűliésben a’ nemesi ráng. 
11 ak el törlését javaslotta, több honnyhiból ki 
költözött barátival eggyütt FrantziaOrfzágba vifz.

j'za ment. A’ Mechliniaiki költözött Érsek is vifz~
íza ment Austriai Belgiomba. —  A ’ 
hertzeg Berlinbe váratik. — A ’ Londoni kabinet 
még most is olly fel tétellel vagyon, hogy a’ 

Frantziák által győzesse meg a’ Frantziákat, és 
mindenütt akadályoztassa az ellenségnek oda va
ló vételét. — Gróf Moirdt a’ Szent Domonkos fzi-

»

getének azon réfze ellen akarja küldeni, mellyet 
a’ Frantziáknak adtanak a5 Spanyolok. Az An
gliai kikötő helyekben le arestáltatott Spanyol ha
jókon lévő portékákat el adatta a’ fő kórmányfzék, 
melly ellen egy promemóriát adott be a’ London
ban lévő Spanyol követ.

J c l  c n t é  s*
S  0

Pestről Aug. 27-dikén: —  „  A’
lastétel titulus alatt közre botsáttatott fzörnyü rá
galmazásoknak megtzáfolása kijött már itt nyom
tatásban. Árultatik a’ Pesti Apátzák’ Co ncioná- 
toránál T. Walter Leopold úrnál egy R. forinton. 
Szüntelenvalo ditsérője ezen munkának JSagyvára,' 
di Kanonok es Királyi Konyvvisgáló Fő Ti ízt.
Kietallér ur, nevezvén annak Tudós Szerzőjét má
sodik Bosvetnek (kihez foghatót meg ez a’ Század 
nem látott.) ö

4
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A ’ p a l a t í n u s o n  v a l ó  s i r a l m a

A'

m a g y a r  n e m z e t n e k

A z t  véled é, a’midón igy siránkozom, hogy talám
A ’ bal sors játéka öntött véletlen forrót alám, 

Avagy tsak, hogy meg lefz,a’ mit az Isten végez,és e*
Lehetett én felőlem is örökös végezése ?

Az igaz, hogy hatalmas Úr, a’ mindenható azzal,
Ha néha Öfzve keveri a’ tifztát is a’ gázzal,

Hatalmas, mert mindent önnön erejével mivele
És azért, mint sajátjával fzabadossan bán vele ;

De távol légyen, valaki úgy ne vegye fzavamat,
Mintha ezzel fzándékoznárn igazitni maga*

mat.
I

Én oda éppen nem tzélzok, és nem is azért kérdem,
Mert tudom, hogy Isten előtt nintsen nemzeti

érdem,
Talám hát haragja, avagy tett bűneimnek soka

Lehetett e’ gyáfzt öltözött állapotomnak oka ?
Azt se gondold, akárki légy, mivel tsak én is fzinte

Ollyan vagyok , az egy élő Istenre nézve
mint te.

Ha a’ bűnt vefzfzük kérdésbe, és azt vetj ük a’ fontba
Egyik ember éppen ollyan, mint a’ másik a

pontba.
Más lehet hát az Istennek ebbe is a’ menése

Jóllehet bűn az embernek a’ leg kissebb lé

öli
pese

iigazcm, és az is igaz, hogy ő a9 bűnt gyűlöli 
De azért egyfzerre mindgyárt az embert meg

M Mnem oh,
Sót tudgyuk azt is , hogy ( mivel parantsol az

idővel),
Gyakorta jóra fordittya a’ rofzfzat is idöveL

*



iSéha el nézi ’s el haggja az embert egy keve^ett
És éppen ez az, a’ mi most e'n rajtam is meg

esett.
Ö akarta és engedte, de nem büntetésképpen

Azt is 3 hogy én siránkozzam, ’s keseregjek
ekképpen.

KülÖmben, ha az istennek körülnézem törvény
nyet

Szeretett engem is ,  ipint más akármelly te
remim ény ét

Mert ugyanis, ha a’ régi történetek könyv tarja
Jót tart, ’s elméin az azokba meg irttakat el

jarja *
Engem ama masok felett tündöklő Scytha nemzet ̂ r* • • í r  . / /Érdem fzerző virtusinak fenn tartására nemT*

zett
Kéfz oltalmam volt fzűntelen a’ magasságos ,égb<

E’ meg aggott nagy világot fenn tartó felső

És ha juttatta Ábrahám maradékit végtére

Én
A’ téjjel , és mézzel folyó Kánaánnak főidére 

Maeotis tavába folyó Tanais
Által gázolván kóstoltam Duna Tifza

izét
A’ hol a’ tejnél táplálóbb, és a’ tifza fzin méznél

Még most is akarki sokkal édessebb földet
néznél

Itt a’ fő Gondviselőnek kegyes karjai között
Eggyik óhajtott fzerentsém a’ másikba ütkö*

Megesett ugyan
zott

hogy ottan ottan inig éltem
Sok kedves óráim között kedvetlent ízem

De, óh Idők! óhterméízet
Oh kezdettől fog foly

léltem
óh minden Égi Jelek

Ti

ppalok 3 és éjj
lek

ilággai egy idős teremtések, ’s az ebb 
Meg történt esetek Feliíf a’ leg hitelesebben

Tudósítható efzközök
Mondjátok meg igazsá

fzóliitlak benneteket
3 kénízerítlek tite

két
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Volt e’ oly fzomorft eset, és oly keserű falat
Valamelly nemzetre mérve * mint reám az ég

alatt ?
Valalt e’ a’ Merkurius az Istennek fzavára

Ennél fzivet sebesítőbb követséget magára? 
Nem képes, hogy egy érzékeny lélek magát me• —

h  é  ♦ győzze ő
Bár Terméfzet ellen való indulatit kettőzze 

SÁNDOR LEOPOLD nints többé I vérzik a’ fzívetn
belől

E’ hirt halván , egy olíyan vólt Nádor-Ispá
nyom felél

Kinek, ha emberi mádon fzabad fzóini ’s Ítélni,
Még harmadfél annyi időt lehetett volna élni 

Kibe a' Nemzet meg nyugodt, *s mind ekkorig
alatta

A’ tellyes meg elégedés gyümöltseit aratta 
Kit Felséges Attya hagyván fzernéllyének mássává

Isten ’s maga után tette Orfzágom átlássává 
Kinek fiatal ideje, már egy meg élemedett

És őízibe tsavarodott elmével vetekedett.
#

Ki nemzetem ditsőségét a’ mint fzivén viselte
Egy halált nem fzenvedhető méltóságra emelte, 

zép úton járt a’ lágyság és a’ keménység kö
zött

Sem gyikbe sem másikba soha meg nem
között

Az élő és Írott törvény lévén sinór mértéke
Tökélletes vólt mindenkor az ő itélö-fzéke 

Mint Biró az ártatlannak igaz ügyét fel vette
Mint Isten képe a* bűnért, a’ bűn tévőt bűn*

tette
Az alatta valóihoz egyrtíl egyre mind végig

Le erefzkedni tudott az illő egyenlőségig 
Nemes fztve a’ sok vállán fekvő gondok terhenek

Közötte is sok jeleit adta munkás Lelkének,
A ’ fzép tudományoknak vólt egy ollyan

nassa
Kittek ez öltö időbe nem fzületett meg máss*



A ’ fzelídség és nyájasság mézzét tsepegő nyelve
Kettős mértékbe volt benne Istentől meg fzen

Egy fzóval mondván
telve 

mindenek ítélete
Tükörül Nemzetemnek példás élete

Óh. bizony hát, ha igy vagyon, a mit fzollok felől
Rám nézve méltó bánat fzármozhatott be

lőle
SÁNDOR LEOPOLD nints többe ! hat már tőlem

el vált a’ ,
Kinek éltébe nemzetem boldogságát fundálta? 

El vált igen is, de a’ mint meg kóstoltaa> halált,
Újjabb és örökké tartó élet vizére talált

A* hová ez által jutott, úgy a’ mint vagyon éppen
Lehetetlen ajzolni elegendőképpen

Ottan minden épületek eleven gyöngyből vannak
, ’s afztali fényinekArannyal vertek a’ házak

annak
Merő drága kő mindene az egéfz alkotmánynak

Sár aranyból a’ városok, ’s útzái valahány*
nak,

_ __ _ » _ __

Nem iízapos, nem fzemetes, melytől pestises lenne
A’ meleg nyár, a* hideg tél nem uralkodik

benne ♦

A* hely egy örökké tartó tavafz fzinbe öltözött
A 5 mindennemű jó fzagu rósa virágok között 

Hó fzint mutat a’ liliom, sárgitt az igaz sáfrány
A’ Török balsamom fzéliyel kedves illatokat

hány;
Zöldül a* rét, a’ tavafzi gabonák lengedeznek,

Mellyeken a* mézzel folyó patakok tserge*?
deznek,

fostékek, ’s fűfzerfzámok fzagaikkal ujjúinak 
A’ virágos ligeteknek gyümöltsi le nem hál

nak,
Nints Holdtölte, sem Nap fogyta, vagy változás

azokba
ég «kárpittyán le függő fényes tsillagza*

tokba,

A’



A f B á rá n y , a ’ kinek a’ menny tulajdona ’s világa
E 5 boldog városnak el nem enyéfzhetö világa;

Nints ott étzaka , v a g y  idő, hanem ízúntelen tsak
nap,

M ert a ’ Szentek egy ül e g y ig , úgy fényiének
mint. a’ nap,

B orostyán kofzorű tn yervén  győzödeim i bérekben
A z  öröm öt kóltsönözik egym ással örömök

ben.
És fzabadon em legetik , mint már el mólt dolgo

kat
A ’ meg győzött ellenséggel, a ’ végbe vitt Har*

tzokat.
• V V» - • 1 * * '♦ • / ^  .

Nints bűnök, ’s azza l a’ testnek küízködő vefze-
*  * ^ V 1 $ || f  Mb » . ,

delme
A ttest náiok le lk esed ett, ’s egyetértő az elme. 

A m in th o g y  a ’ fő békességen, azon a* drága hin
tsen,

B oldogságokat fundálják, botránkozások nin-
tsen,

Óhajtjá , a’ változások alá nem lévén vetve
Eredetek , a ’ mostani igazat fzemlélgetve.

Üjjabb meg ujjabb énekkel magokat mulatgatják 8
’ S öröm mondó nótákkal a ’ fület tsiklándoz-

tatják;
M éltó ditséretet adnak, ki által győ ztek , annak,

B o ld o g o k , kik e* mennyei K irállyal ízembe
vannak

Es a’ kik onnét fellvülről fzemlélgethetik magok
Mint fordulnak a ’ N a p , a ’ H óid, és a ’ bujdosó

csillagok.
Óh Kristus a ’ győzödelem nek egyetlen Ura, m elybe

T e lly  es nyereség va n , vigy e ’ privilegisált
helybe

R éfzejtess, ha véget érek, pállyám  ki futásába
Jó -vo lto d b ó l e ’ boldogok P o lgár-T ársasa

Ügy de hát -már, ha így van is »
g á b a ,  ̂

emberi módón 
ízólván
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És m agam at , mint még hátra m aradottat gon

dolván
Nem nehezé, tsak addig is , ^míg oda lehet jutni

Vifzontagság a lá vetett éltem  p á llyá já tfu tn i,
E gy o lly  vezér nélkül, kibe tökélletes vo lt fzékem  

° És bús óráim között vigafztalóm  lett nékem  ?
T e azért mennyei Felség ! ki öröktűi fogva á lfz,

És hozzád hasonlót senkit m agad k ivü l nem
* ta lá lfz

Parantsolj, ha úgy akarod, és azonnal h alm ozva
Minden L e o p © 1 dba va llo tt károm  h elyre  lefz

*h o zva
Ha az alma a’ fájától nem fzokott esni m efzfze

Van m é g , a’ ki ditsóségét L  e o p o 1 dnak ter-
jefzfze

V an , mert a ’ mint én a5 JósefH ertzeg  fe lő l Ítélek
Benne ta lá m , e’ dologba tsak egy nevet tse-

rélek
^ . •

y
Ö a’ Báttya nyom dókáit m inthogy híven fzerette

Eddig is egéfz példáúl m indenekbe követte 
Mostan pedig ha helyette, mint H ely-T artó  á ll elől

Tellyes reménységem le h e t, egy fő boldogság
*%*S hogy nem tsupa ketsegtető képzelőd ések  ezek
Imé némely jó jeleket előre k i n evezek ,

Mellyek mind ezekről a* bé tellyesedés napjáig
Meg győzhetnek akárkit az ellent nem mond-

hatásig.
Szeretett engem az Isten, mi dolog hát, h o gy  m ár a9

L  eo  p o l d  b a  juttat tsak nem végső órám ra,
m ára ?

Kétségkívül ő i s , noha nintsen előtte h a tá r ,
Mint Ura a* Term éfzetnek a* T erm éfzet útján• / jár

Terméfzet rendi fzerint a ’ tapafztalás k iá ltja ,
Hogy az unalmas t e le t , a* kies tavafz  fel- 

TT , , vá ltja
Ha a menykÖvékkel tellyes dörgő felhők elm úlnak

ATevegő-égnek minden réfzei m eg ujjúinak
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Az űjjonnan fel tettzett nap ki tifztúlt ábrázattya
meg annyi nyájassággal inuSugarait, mint

tatty a
S ha vifzíza  néz az el m últra, sokkal érzéke

Érzi emberi fziv
hyebben

gyönyörűségét ebben

t

íg y  bánt az Isten L e o p o l d  halálában én vélem
H om ályba hozta n apom at; hanem a’ mint én
i t  j

T sa k  a z é r t , h ogy L e o p o l d b
vélem

Ürnak fzent 
tettzése

T ellyesed vén  annál fzebbnek láttzassék fel-
tettzése

Am a J ó  s é f  nagy napjának, melly annak idejével
V ilág it a ’ M agyar égen mérsékleti erejével;

Óh Isteni gondviselés, már elég jelensége
Jósef, h ogy még fzerentsémnek L e o p o l d b a

nints vége;
M ár ez nem tsupán jél, hanem merő azon valóság

H ogy itt nem ki telhetik , de ki telik minden
jóság.

M ásodik j e l , az h o g y , J ó s e f  ifjúi idejére
A lkalm atos mindennémű virtus meg fzerzé-

sére.
Immár kedves Leopoldom , ha nyelvemre vehetlek,

M ert könnyebb a5 lelkem nek, hogy még egy»
ízfer említhetlek,

V alam ig tsak egy tsöpnyi vér ereimbe meg akad,
És egy por ízem a ’ másikon, a’ föld felett meg

marad,
A y mint fel vágynak jegyezve fzivem be méltó

jussal
Érdem eid soha kopást nem fzenvedhetö tus

s a l,
M ind addig fent m arad, noha fzem élyed nem tar

lálom
ö rö k  életet érdemlett emlékezeted nálomi



#

Fent m arad an n yival inkább , hogy J ó s e fb ö l,
véled

E g y  testvér vo lt*  egy véred ből fzármazotfe
.V Phcenix éled

*

A ’ k i a* virtusra nézve követni sajátjának
T a rtja  * ditsö nyom ait egy  példát nyújtott

B án yán ak .
• # ♦ t

5

n

Jrta Győrben Némethy Jójef.

*
*

A* több ezen fzomorú tárgyró l íratott* és
Rosnyóról ’s Egérből hozzám  küldetett m agyar és 
deák verseket, ha élek, m ához egy  hétre fogom  Érd, 
O lvasó im m al közleni.
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